
〜べくもない（無法〜・不可能〜）
「〜べくもない」（無法〜・不可能〜（連…的可能性都沒有）） — ① 文型と例句 N1 ・ CEFR C1

姓名： 日期：

STEP 1・先讀懂文型：先看下面的句型公式與說明，再把例句一句一句唸出聲音。 看懂了、唸熟了，再翻

到第 2 頁自己動筆寫。

柴犬老師陪你學！

動詞辭書形　→　＋べくもない　→　根本無法〜（連可能性都沒有）　※する→すべくもない

「〜べくもない」由「べく（應該・可能）」＋「も」＋「ない」構成、字面是「連『可以〜』的餘地都沒有」、引申為「根本不可能

〜・連〜的可能性都沒有」。是**硬い文語表現**、帶有「本來很希望、但客觀上完全無望」的語感。

接續：

①動詞辭書形＋べくもない：「知る→知るべくもない」「望む→望むべくもない」「想像する→想像すべくもない」「比べる→比べる

べくもない」。

②「する」變「すべくもない」：「想像する→想像すべくもない」「成功する→成功すべくもない」（同 86-1 的すべく規則）。

③前面只接動詞辭書形、不接名詞・形容詞。

高頻搭配動詞（幾乎慣用化）：

①「知るべくもない」（根本無從得知）：「真相は私には知るべくもない」。

②「望むべくもない」（根本無法奢望）：「これ以上の幸せは望むべくもない」。

③「想像すべくもない」（完全無法想像）：「当時の苦労は想像すべくもなかった」。

④「比べるべくもない」（根本無從比較＝差太多）：「両者の実力は比べるべくもない」。

最重要對比 — 「べくもない」（N1）vs「ようがない／ようもない」（N2，73-3）：

・「べくもない」=**文語・打從根本就不可能**（強調可能性的徹底否定，帶感情）：「凡人には理解すべくもない」（凡人根本無法理

解）。

・「ようがない」（73-3）=**沒有方法・手段所以做不到**（較中性、口語也用）：「連絡先を知らないので連絡しようがない」（沒有

聯絡的手段）。

・判別：強調「沒有具體手段」→ ようがない（口語OK）；強調「整件事根本不可能、想都別想」的硬い書面語感→ べくもない。

→ N1 必考辨別點：べくもない＝文語・根本不可能／ようがない＝沒手段・口語寄り。

注意：

①多用過去式「べくもなかった」做書面敘述：「彼の本心など、当時は知るべくもなかった」。

②帶「本來想要・希望，卻完全無望」的情緒、所以常配「望む・知る・想像する」這類心理動詞。

③和 86-1「べく（目的）」同源但意思相反方向：86-1 是肯定的目的、本文型是徹底否定可能性。

例句（9 句）

事件の真相は、私たちには知るべくもない。（じけんの しんそうは、わたしたちには しる べくもない。） 事件的真相，我們根本無從得知。

これ以上の幸せは、もはや望むべくもない。（これ いじょうの しあわせは、もはや のぞむ べくもない。） 再多的幸福，已經無法奢望了（已經很幸

福）。

当時の人々の苦労は、今の私には想像すべくもない。（とうじの ひとびとの くろうは、いまの わたしには そうぞうす べくもない。） 當時人們的辛勞，現

在的我根本無法想像。



彼の実力は、新人とは比べるべくもない。（かれの じつりょくは、しんじんとは くらべる べくもない。） 他的實力，跟新人根本沒得比（差太多）。

素人の私に、その理論を理解すべくもなかった。（しろうとの わたしに、その りろんを りかい すべくもなかった。） 外行的我，根本不可能理解那套理

論。

彼が何を考えているのか、私には知るべくもなかった。（かれが なにを かんがえて いるのか、わたしには しる べくもなかった。） 他在想什麼，我根本無

從得知。

あの大企業に、小さな町工場が勝つべくもない。（あの だいきぎょうに、ちいさな まちこうばが かつ べくもない。） 小工廠根本不可能贏過那家大企

業。

失われた時間は、もう取り戻すべくもない。（うしなわれた じかんは、もう とりもどす べくもない。） 失去的時間，已經不可能挽回。

当時の彼の胸の内など、誰にも察するべくもなかった。（とうじの かれの むねの うちなど、だれにも さっする べくもなかった。） 當時他心裡的想法，誰

也無從察覺。



〜べくもない（無法〜・不可能〜）
「〜べくもない」（無法〜・不可能〜（連…的可能性都沒有）） — ② 練習 N1 ・ CEFR C1

姓名： 日期：

STEP 2・自己寫寫看：看左邊的提示詞，在底線上寫出完整的日文句子， 記得加上正確的助詞與句尾。寫完再翻到第 3 頁對

答案。

動詞辭書形　→　＋べくもない　→　根本無法〜（連可能性都沒有）　※する→すべくもない

1 提示：真相・知る （しんそう）

2 提示：幸せ・望む （のぞむ）

3 提示：苦労・想像する （そうぞう）

4 提示：実力・比べる （くらべる）

5 提示：理論・理解できる （りかい）

6 提示：考え・知る （かんがえ）

7 提示：大企業・勝てる （かてる）

8 提示：時間・取り戻す （とりもどす）

9 提示：胸の内・察する （さっする）

10 提示：（罠）「べくもない」vs「ようがない」（ちがい）



11 提示：（罠）「する」要變「すべくもない」（すべくもない）

12 提示：（罠）前接動詞辭書形 （じしょけい）

13 提示：（自由）才能・及ぶ （およぶ）

14 提示：（自由）規模・想像する （きぼ）

15 提示：（自由）昔・予想する （よそう）

16 提示：気持ち・推し量る （おしはかる）

17 提示：未来・予知する （よち）

18 提示：格差・縮める （ちぢめる）

19 提示：本心・うかがう （ほんしん）

20 提示：損害・回復する （かいふく）

21 提示：偉大さ・知る （いだいさ）

22 提示：結末・予測する （よそく）



〜べくもない（無法〜・不可能〜）
「〜べくもない」（無法〜・不可能〜（連…的可能性都沒有）） — ③ 解答 N1 ・ CEFR C1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為已驗證的模範解答。標示「參考解答」者為開放式題目的其中一種正解，並非唯一答案。

1 提示：真相・知る （しんそう）

事件の真相は、私たちには知るべくもない。（じけんの しんそうは、わたしたちには しる べくもない。）

じけんの しんそうは、わたしたちには しる べくもない。

真相無從得知。

2 提示：幸せ・望む （のぞむ）

これ以上の幸せは、もはや望むべくもない。（これ いじょうの しあわせは、もはや のぞむ べくもない。）

これ いじょうの しあわせは、もはや のぞむ べくもない。

幸福無法再奢望。

3 提示：苦労・想像する （そうぞう）

当時の人々の苦労は、今の私には想像すべくもない。（とうじの ひとびとの くろうは、いまの わたしには そうぞうす べくもない。）

とうじの ひとびとの くろうは、いまの わたしには そうぞうす べくもない。

無法想像當時的辛勞。

4 提示：実力・比べる （くらべる）

彼の実力は、新人とは比べるべくもない。（かれの じつりょくは、しんじんとは くらべる べくもない。）

かれの じつりょくは、しんじんとは くらべる べくもない。

實力根本沒得比。

5 提示：理論・理解できる （りかい）

素人の私に、その理論を理解すべくもなかった。（しろうとの わたしに、その りろんを りかい すべくもなかった。）

しろうとの わたしに、その りろんを りかい すべくもなかった。

根本無法理解理論。

6 提示：考え・知る （かんがえ）

彼が何を考えているのか、私には知るべくもなかった。（かれが なにを かんがえて いるのか、わたしには しる べくもなかった。）

かれが なにを かんがえて いるのか、わたしには しる べくもなかった。

無從得知他的想法。

7 提示：大企業・勝てる （かてる）

あの大企業に、小さな町工場が勝つべくもない。（あの だいきぎょうに、ちいさな まちこうばが かつ べくもない。）

あの だいきぎょうに、ちいさな まちこうばが かつ べくもない。

根本不可能贏。



8 提示：時間・取り戻す （とりもどす）

失われた時間は、もう取り戻すべくもない。（うしなわれた じかんは、もう とりもどす べくもない。）

うしなわれた じかんは、もう とりもどす べくもない。

時間無法挽回。

9 提示：胸の内・察する （さっする）

当時の彼の胸の内など、誰にも察するべくもなかった。（とうじの かれの むねの うちなど、だれにも さっする べくもなかった。）

とうじの かれの むねの うちなど、だれにも さっする べくもなかった。

心思誰也無從察覺。

10 提示：（罠）「べくもない」vs「ようがない」（ちがい）

（文語・根本不可能）知るべくもない／（沒手段・口語）連絡しようがない
ちがい

ちがい

べくもない＝文語根本不可能、ようがない＝沒手段。

11 提示：（罠）「する」要變「すべくもない」（すべくもない）

（×）想像するべくもない（口語）／（○）想像す**べくもない**
すべくもない

すべくもない

する→すべくもない（正式形）。

12 提示：（罠）前接動詞辭書形 （じしょけい）

（×）比較べくもない／（○）比べる**べくもない**
じしょけい

じしょけい

前面接動詞辭書形，不接名詞。

13 提示：（自由）才能・及ぶ （およぶ） 參考解答

彼の才能には、努力だけでは及ぶべくもない。（かれの さいのうには、どりょくだけでは およぶ べくもない。）

かれの さいのうには、どりょくだけでは およぶ べくもない。

光靠努力根本追不上他的才華。

14 提示：（自由）規模・想像する （きぼ） 參考解答

宇宙の規模は、私たちの頭では想像すべくもない。（うちゅうの きぼは、わたしたちの あたまでは そうぞうす べくもない。）

うちゅうの きぼは、わたしたちの あたまでは そうぞうす べくもない。

宇宙的規模我們根本無法想像。

15 提示：（自由）昔・予想する （よそう） 參考解答

こんな時代が来るとは、昔は予想すべくもなかった。（こんな じだいが くるとは、むかしは よそうす べくもなかった。）

こんな じだいが くるとは、むかしは よそうす べくもなかった。

從前根本無法預料會有這種時代。



16 提示：気持ち・推し量る （おしはかる）

遺族の気持ちは、他人には推し量るべくもない。（いぞくの きもちは、たにんには おしはかる べくもない。）

いぞくの きもちは、たにんには おしはかる べくもない。

遺屬的心情外人根本無法揣度。

17 提示：未来・予知する （よち）

未来のことなど、誰にも予知すべくもない。（みらいの ことなど、だれにも よちす べくもない。）

みらいの ことなど、だれにも よちす べくもない。

未來的事誰也無法預知。

18 提示：格差・縮める （ちぢめる）

両国の経済力の差は、短期間で縮めるべくもない。（りょうこくの けいざいりょくの さは、たんきかんで ちぢめる べくもない。）

りょうこくの けいざいりょくの さは、たんきかんで ちぢめる べくもない。

兩國經濟差距短期內根本無法縮小。

19 提示：本心・うかがう （ほんしん）

あの人の本心は、表情からはうかがうべくもなかった。（あの ひとの ほんしんは、ひょうじょうからは うかがう べくもなかった。）

あの ひとの ほんしんは、ひょうじょうからは うかがう べくもなかった。

從表情根本無法看出他的真心。

20 提示：損害・回復する （かいふく）

信用が一度失われれば、簡単に回復すべくもない。（しんようが いちど うしなわれれば、かんたんに かいふくす べくもない。）

しんようが いちど うしなわれれば、かんたんに かいふくす べくもない。

信用一旦失去就無法輕易恢復。

21 提示：偉大さ・知る （いだいさ）

彼の業績の偉大さは、当時は誰も知るべくもなかった。（かれの ぎょうせきの いだいさは、とうじは だれも しる べくもなかった。）

かれの ぎょうせきの いだいさは、とうじは だれも しる べくもなかった。

他成就的偉大，當時誰也無從知曉。

22 提示：結末・予測する （よそく）

こんな結末になるとは、開始時には予測すべくもなかった。（こんな けつまつに なるとは、かいしじには よそくす べくもなかった。）

こんな けつまつに なるとは、かいしじには よそくす べくもなかった。

開始時根本無法預測會是這種結局。

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


